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taste Swiss culture 

and tradition

Liebe Gäste
Dear guests

Alle Preise verstehen sich 
inklusive Mehrwertsteuer.  

Die Bezahlung in Euro ist zum Tageskurs 
inklusive 3 % Kommission möglich. 

All prices include VAT. Payment in EUR is possible,  
the daily exchange rate will be used + 3% commission.
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Flaschenweine offen – Wine by the glass

Weisswein – White wine
Unser Swiss Chuchi Hauswein: 
Our Swiss Chuchi house wine:

CHF

Akkurat Swiss Chuchi, Staatskellerei Zürich,  
Pinot Noir, Riesling-Sylvaner, Muscat 
In der Nase zeigt er eine feingliedrige Muskataromatik, 
untermalt von einer dezenten Pfirsichnote.
Akkurat Swiss Chuchi, Staatskellerei Zürich,  
Pinot Noir, Riesling-Sylvaner, Muscat 
The nose reveals a delicate Muscat aroma with subtle peach notes.

1 dl
7,5 dl

8.50
59.50

Riesling Zürich AOC, Staatskellerei Zürich 
Rasse und Klasse mit einer Fruchtaromenpalette zwischen 
weissem Pfirsich, Mirabellen und Quitten – getragen von 
einer bestechend feinen, nachhaltigen Mineralität.
Riesling Zürich AOC, Staatskellerei Zürich 
This classy, characterful wine boasts a palate of fruity white peach, 
yellow plum and quince aromas, accompanied by a subtle yet 
persistent minerality.

1 dl
7,5 dl

9.00
63.00

Dahu Blanc aus dem Wallis, Muscat, Amigne,  
Petite Arvine, Fendant Intensive gelbe Farbe. 
Überwältigendes Bouquet reifer Früchte nach Litschi, Kiwi, 
reife Birne, Quittenkonfitüre, Honig und leichte Nougat-
Noten. Am Gaumen wirkt dieser Weisswein fruchtbetont 
und lieblich.
Dahu Blanc from the valais, Muscat, Amigne,  
Petite Arvine, Fendant Intense yellow color. Overwhelming bouquet of 
ripe fruit of lychee, kiwi, ripe pear, quince jam, honey and light nougat 
notes. On the palate, this white wine is fruity and sweet.

1 dl
7,5 dl

9.00
63.00

Terre à Boire AOC Epesses Lavaux, Chasselas,  
Domaine Louis Bovard, Waadtland 
Fruchtbetonter, leichter Wein.  
Ein perfekter Begleiter zum Fondue.
Terre à Boire AOC Epesses Lavaux, Chasselas,  
Domaine Louis Bovard, Waadtland 
Fruity wine with a light body.  
A match made in heaven for fondue.

1 dl
7,5 dl

9.50
67.00

Fendant de Sion, Soleil du Valais, AOC Valais,  
Philippe Varone Vins, Chasselas 
Ein trockener, spritziger und schmackhafter Wein. 
Im Bukett fruchtig und im Geschmack ist er rassig,  
frisch und nachhaltig.
Fendant de Sion, Soleil du Valais, AOC Valais,  
Philippe Varone Vins, Chasselas 
A dry, tangy and flavoursome wine. A fruity bouquet  
and delectable, fresh and persistent aroma.

1 dl
7,5 dl

7.50
53.00
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Rotwein – Red wine

Unser Swiss Chuchi Hauswein
Our Swiss Chuchi house wine

CHF

Akkurat Swiss Chuchi, Pinot Noir. Staatskellerei Zürich 
Feinfruchtige Aromen von reifen Wald-beeren, im 
Gaumen zeigt er betörende Erdbeeren- und Pflaumentöne.
Akkurat Swiss Chuchi, Pinot Noir, Staatskellerei Zürich.  
Delicate aromas of ripe forest fruits with a palate of strawberries  
and plums.

1 dl
7,5 dl

8.50
59.50

Syrah, Varone Vins, AOC Valais 
Traubensorte: 100% Syrah. Degustationsnotizen: Kirschen, 
Gewürze, schwarzer Pfeffer, Kakao
Syrah, Varone Vins, AOC Valais 
Grape variety: 100% Syrah  
Tasting notes: cherry, spices, black pepper, cocoa.

1 dl
7,5 dl

9.50
67.00

Merlot, Giornico Oro DOC Ticino, Gialdi SA, Schweiz 
Tessin Gialdi SA, Bodio & Mendrisio 
Traubensorten: 100% Merlot. Degustationsnotizen: dicht, 
intensiv, würzig, Waldbeeren, Menthol, Pfeffer, Zimt.
Merlot, Giornico Oro DOC Ticino, Gialdi SA, Switzerland, Ticino, 
Gialdi SA, Bodio & Mendrisio.  
Grape variety: 100% Merlot. Tasting notes: dense, intense, spicy, wild 
berries, menthol, pepper, cinnamon.

1 dl
7,5 dl

9.50
67.00

Roséwein – Rosé wine

Aus dem Tessin – from Ticino
CHF

Terre Alte Rosato Di Merlot DOC Ticino  
100% Merlot 
Brillantes und intensives Himbeerrosa. Im Bouquet frisch, 
harmonisch und fruchtig, mit Noten von Walderdbeeren 
mit einem mineralischen und anhaltenden Abgang.
Terre Alte Rosato Di Merlot DOC Ticino  
100% Merlot 
Brilliant and intense raspberry pink. The bouquet is fresh, harmonious 
and fruity, with notes of wild strawberries with a mineral and 
persistent finish.

1 dl
7,5 dl

8.50
62.00
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Weisswein – White wine

Aus Zürich – From Zurich
CHF

Gewürztraminer Stadt Zürich AOC,  
Burghalde, Landolt Weine Zürich 
Subtiles, feines Bouquet nach reifen Muskatellertrauben. 
Am Gaumen frisch, mit breiter Fruchtfülle. Schöne 
Harmoniezwischen dezenter Säure und diskreter Süsse.
Gewürztraminer Stadt Zürich AOC, Burghalde, Landolt Weine Zurich 
A subtle, delicate bouquet of ripe muscatel grapes. The fresh palate 
boasts a wide abundance of fruits and achieves a beautiful harmony 
between a discreet acidity and unobtrusive sweetness.

7,5 dl 63.00

Staatsschreiber Cuvée Blanc Prestige, Vin de Pays 
Suisse, Staatskellerei Zürich, 40% Pinot Noir, 33% 
Gamay, 17% Riesling - Silvaner, 5% Muscat Oliver, 3% 
Gewürztraminer, 2% Muscaris 
Zitronenzeste, Mandarinen und frisch aufgeschnittene 
Ananas, dahinter eine Spur Muskat, weisse Johannisbeeren 
und ein Hauch Litschi.
Staatsschreiber Cuvée Blanc Prestige  
Lemon zest, tangerines and freshly cut pineapple, followed by a hint 
of nutmeg, white currants and a hint of lychee.

7,5 dl 69.00

Chardonnay Otelfingen, AOC Zürich 
100% Chardonnay 
Die typischen Noten von exotischen Früchten und einem 
Hauch Vanille. Grosses Kino aus der Schweiz - steht seinen 
burgundischen Brüdern und Schwestern in nichts nach. 
Die Trauben wurden bei 86° Öchsle geerntet und als ganze 
Trauben abgepresst. Der Ausbau fand vollumfänglich in 
Barriques statt. Der gesamte Fassausbau dauerte neun 
Monate. Im ersten Halbjahr wurde die Feinhefe regelmässig 
aufgerührt.
Chardonnay Otelfingen, AOC Zürich, 100% Chardonnay
The typical notes of exotic fruits and a touch of vanilla. Great cinema 
from Switzerland - is in no way inferior to its Burgundian brothers 
and sisters. The grapes were harvested at 86° Öchsle and pressed as 
whole bunches. The expansion took place entirely in barriques. The 
entire barrel aging took nine months. In the first half of the year, the 
fine yeast was stirred up regularly.

7,5 dl 69.00
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CHF

Compleo Cuvée blanc, Staatskellerei Zürich 
Einer der beliebtesten Weissweine der angesehenen 
Staatskellerei Zürich. Goldgelb in der Farbe. Betörend 
nach Quitten und Mirabellen duftend. Im geschmeidigen 
Gaumen nach feinem Früchtekompott und süsser 
Honigmelone schmeckend. Mild in der Säure – kräftig im 
Geschmack. Vollmundig und leicht mineralisch bis ins 
lange nachklingende Finale.
Compleo Cuvée blanc, Staatskellerei Zürich 
One of the most popular white wines of the prestigious Staatskellerei 
Zürich. Golden yellow in colour. Beguilingly scented with quince and 
mirabelle plums A smooth palette of fruit compote and sweet honey 
melon. Mild in acidity – Powerful in taste. Full-bodied and slightly 
mineral through its long, lingering finish.

7,5 dl 59.00

ÉO Blanc Zürich AOC, Chardonnay, Staatskellerei Zürich 
Leuchtendes Goldgelb, verführerische Töne von Zitrus 
und Banane, untermalt von feinen Noten von Vanille. 
Elegant, von voller Frucht und Mineralität mit feiner 
Eichenaromatik.
ÉO Blanc Zürich AOC, Chardonnay, Staatskellerei Zürich 
Bright golden yellow in colour with seductive tones of citrus and 
banana, accompanied by hints of vanilla.This elegant wine is full of 
fruit and minerality, with delicate nuances of its oak barrel casking.

7,5 dl 62.00

Aus Luzern  – From Lucerne
CHF

Solaris Barrique AOC Luzern 
Die sehr gut ausgereiften Trauben wurden im Rebberg 
von Hand gelesen und sortiert, im Keller abgebeert und 
gepresst. Dann die Vergärung des Mostes in französischen 
Piècen aus dem Burgund (Barrique). Anschliessend reift 
der Wein auf der Feinhefe während 8 Monaten heran. Wir 
haben Allier-Holz, zweite Belegung verwendet, Neuholz 
wäre zu stark. Kräftiges Goldgelb.  Ausladende Düfte von 
exotischen Früchten, Quitten, Dörrbirnen und Aprikosen. 
Im Gaumen entwickelt der SOLARIS Barrique 2019 eine 
schöne Fülle und Dichte, die Lagerung im Barrique gibt ihm 
eine edle Note von Toast und Vanille. Lang im Ausklang mit 
beeindruckender, aromatischer Nachhaltigkeit.
Solaris Barrique AOC Lucerne 
The very well-ripened grapes are harvested by hand and sorted in the 
vineyard, then  destemmed and pressed in the cellar. What follows 
is the fermentation of the must in French pièces from Burgundy 
(barrique). Subsequently, the wine matures on the fine lees for 8 
months. We have used Allier wood, second exposure, as new wood 
would be too strong. Deep golden yellow color. Exuberant scents 
of exotic fruits, quince, dried pears and apricots. On the palate, the 
SOLARIS Barrique 2019 develops a beautiful fullness and density. 
The aging in barrique gives it a noble note of toast and vanilla. A long 
finish with impressive aromatic persistence.

7,5 dl 75.00
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Aus dem Waadtland – From Waadtland
CHF

Féchy, Zweifel, AOC La Côte, Berthaudin,  
Waadt La Côte „Sélection La Côte“  
Traubensorten: 100% Chasselas. In der Nase feine 
Heublumen und Zitrusaromen. Im Gaumen mineralisch.
Féchy, Zweifel, AOC La Côte, Berthaudin, Vaud La Côte “Sélection La Côte”  
Grape variety: 100% Chasselas. The nose reveals notes of hay flowers  
and citrus aromas, while the palate is mineralised. 

7 dl 49.00

Pinot Gris La Côte AOC les Frères Dutruy, Waadtland 
Traubensorten: 100% Pinot Gris Aromen von tropischen 
Früchten, Melone und Banane. Im Gaumen breit und 
mundfüllend. Herkunft : Weingut la Reille, südwestliche 
region Genfersee.
Pinot Gris La Côte AOC les Frères Dutruy, Vaud 
Grape variety: 100% Pinot Gris. Aromas of tropical fruits, melon and 
banana. A broad and full-bodied palate. Origin: la Reille vineyard, lac 
leman south-western region.

7,5 dl 61.00

Aigle AOC Les Murailles, Chasselas, Henri Badoux, Aigle 
In der Nase Mirabellen, Lindenblüten. Im Gaumen fruchtig 
mit eleganter Mineralik.
Aigle AOC Les Murailles, Chasselas, Henri Badoux Aigle 
Hints of mirabelle plum and lime blossom on the nose with a fruity, 
elegant and mineralised palate.

7 dl 64.00

Aus dem Wallis – From Wallis
CHF

Petite Arvine AOC Hurlevent,  
Les Fils de Charles Favre, Sion 
Reife Aprikosen und ein Hauch Exotik.  
Die Perle unter den Walliser Trauben.
Petite Arvine AOC Hurlevent, Les Fils de Charles Favre, Sion 
Exotic notes with an aroma of ripe apricots.  
The gem of the Valais grapes.

7,5 dl 62.00

Heida AOC Valais, Philippe Varone Vins, Schweiz Wallis. 
Herkunft: Das Traubengut stammt aus den Rebhängen 
rund um Sion. Traubensorten: 100% Heida. In der Nase 
Noten von Rosen und Zitrone. Im Gaumen zeigen sich 
Aromen von geriebenen Haselnüssen, Süssholz und 
getoastetem Brot.
Heida AOC Valais, Philippe Varone Vins, Switzerland Valais. 
Origin: The grapes come from vineyards located around Sion.  
Grape variety: 100% Heida. The nose reveals scents of roses and 
lemon. The palate gives off an aroma of ground hazelnuts, sweet 
wood and toasted bread. 

7,5 dl 66.00
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Aus dem Tessin – from Ticino
CHF

Ottavo Bianco di Merlot DOC aus dem Tessin 
100% Merlot 
Blasses Goldgelb. Aromen von Ananas, Pfirsich und 
Mandeln. Am Gaumen sehr ausgewogen und frisch. 
Lebhaft und Reichhaltig.
Ottavo Bianco di Merlot DOC from Ticino
100% Merlot
Pale golden yellow. Aromas of pineapple, peach and almonds.  
Very balanced and fresh on the palate, lively and rich. 

7,5 dl 66.00

Roséweine – Rosé wine 

Aus Zürich – From Zurich
CHF

Terre Alte Rosato Di Merlot DOC Ticino  
100% Merlot 
Brillantes und intensives Himbeerrosa. Im Bouquet frisch, 
harmonisch und fruchtig, mit Noten von Walderdbeeren 
mit einem mineralischen und anhaltenden Abgang.
Terre Alte Rosato Di Merlot DOC Ticino 
100% Merlot
Brilliant and intense raspberry pink. The bouquet is fresh, harmonious 
and fruity, with notes of wild strawberries with a mineral and 
persistent finish.

7,5 dl 62.00

Schaumwein – Sparkling wine

Aus Zürich – From Zurich
CHF

Etat brut, Pinot Noir, Staatskellerei 
Nach der traditionellen Flaschengährung ruhte der 
Wein über zwei Jahre bis zum Dégorgement im alten 
Gewölbekeller der Staatskellerei Zürich. Die feine Perlage 
duftet nach Äpfeln und Birnen. Im Gaumen zeigen sich 
noble Brothefe- und Röstaromen mit dezenter Mandelnote. 
Ein Schaumwein voller Eleganz, Frische und Rasse.
Etat brut, Pinot Noir, Staatskellerei 
After a traditional bottle fermentation, the wine rested for two years 
until the Dégorgement in the old cellar of the Staatskellerei Zürich. 
The delicate bubbles reveal scents of apple and pear. The palate gives 
off a roasted aroma with a slight touch of almonds and bread yeast. 
A sparkling wine full of elegance, freshness and character.

7,5 dl 64.00
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Prosecco

Bacio d‘Oro
Prosecco Superiore di Valdobbiadene DOCG (Bio)
Der Prosecco vom Bio-Pionier – Prosecco from an organic pioneer

CHF

Herrlich ausgewogener Prosecco vom Bio-Pioniergut 
Perlage der Familie Nardi. Er zeigt eine schöne Harmonie 
zwischen lebendiger Frische und feinen Fruchtaromen 
Hellgelb, leicht grünlicher Schimmer. Frischfruchtige Nase 
nach Aprikose, Golden Delicious, auch etwas Blütenhonig. 
Fantastically balanced prosecco from the Nardi family’s organic 
pioneer estate Perlage. It reveals an attractive harmony between 
lively freshness and fine fruit aromas. Light yellow, slightly greenish 
colour. Fresh and fruity notes of apricot, Golden Delicious apples and a 
hint of blossom honey. 

1 dl 
7,5 dl

9.00
62.00

Rotweine – Red wine

Aus Zürich – From Zurich
CHF

Schiterberger Himmelsleiterli,  
AOC Weingut Landolt 
Der Himmelsleiterli ist das Flaggschiff unter den 
Zürcher Weinen. Schöne Beerenaromatik, äusserst 
eleganter und finessenreicher Körper. Sehr fruchtiges 
und harmonisches Finale.
Schiterberger Himmelsleiterli  AOC Weingut Landolt 
The Himmelsleiterli is the flagship of Zurich wines. A beautiful 
berry aroma and extremely elegant body that is full of finesse. 
Very fruity and harmonious finish.

7,5 dl 56.00

Ocioto, Zweifel Weine, Pinot Noir, Garanoir, Maréchal 
Foch, Léon Millot, Süssbeerig, Rosinen, Pflaumen, 
schwarze Beeren und Kirschen. Süsser Antrunk, 
schöne Dichte, voll und weich mit langem Abgang.
Ocioto, Zweifel Weine, Pinot Noir, Garanoir, Maréchal Foch, 
Léon Millot. This wine has aromas of sweet berries, raisin, prune, 
blackberry and cherry. Sweet on the palate with a beautiful 
density and full, soft flavour with a long finish.

7,5 dl
1,5 l Magnum

64.00
135.00

Malbec Centenaire AOC, Zweifel Weine, Malbec 
Würzig und elegant mit perfekter Struktur, Bouquet 
frische Waldbeeren, Cassis-Holunder, Schokolade und 
zarte, weisspfefferige Würze.
Malbec Centenaire AOC, Zweifel Weine, Malbec 
Spicy and elegant with a perfect structure, this wine promises 
a bouquet of fresh berries, cassis and elderberry with hints of 
chocolate and delicate, white pepper spices.

7,5 dl 78.00
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CHF

ÉO Noir Zürich, Staatskellerei Zürich,  
Gamaret und Merlot 
Verführerische, reife Pflaumenfrucht und 
Holundermarmelade im rassigen Gaumenfluss, reich 
und fein strukturiert durch eine delikate Röstaromatik. 
Bouquet von schwarzen Kirschen, Cassis und dezenter  
Eukalyptusnote.
Éo Noir Zürich, Staatskellerei Zürich, Gamaret und Merlot 
This wine boasts aromas of seductive, ripe plums and delectable 
elderberry jam. The rich, well-structured palate is enhanced by 
toasted aromas and a bouquet of black cherries, cassis and a 
subtle touch of eucalyptus.  

7,5 dl 79.00

Aus dem Bündnerland – From Bündnerland
CHF

Blauburgunder AOC Mayenfeld,  
Pinot Noir, Schloss Salenegg 
Ein grosser Klassiker aus dem ältesten Weingut Europas! 
Bouquet von Preiselbeeren und Himbeeren.
Blauburgunder AOC Mayenfeld, Pinot Noir, Schloss Salenegg 
A classic from the oldest vineyard in Europe!  
A bouquet of cranberries and raspberries. 

7,5 dl 68.00

Dessertweine – Sweet wine

Aus Frankreich – From France
CHF

Coteaux du Layon Carte d’Or AOC Coteaux du Layon  
Domaine des Baumard Frankreich 100% Chenin Blanc
Das Traubengut stammt aus dem Weinbaugebiet Coteaux-
du-Layon. Dieses liegt im Anjou und ist somit Teil der 
Weinbauregion Loire. Im Herbst bildet sich viel Nebel, was 
den Botrytisbefall begünstigt. Degustationsnotizen: Quitte, 
Birne, Mandeln, Saffran, Gewürze
Coteaux du Layon Carte d’Or AOC Coteaux du Layon  
Domaine des Baumard France 100% Chenin Blanc
The grapes stem from the Coteaux-du-Layon wine region. It is part of 
Anjou and therefore belongs to the Loire wine region. This is where in 
autumn a lot of fog is formed, which favors Botrytis infestation.
Tasting notes: Quince, pear, almonds, saffron, spices

3,75 dl
1 dl

32.00
9.00
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Spirituosen – Spirits 

Aus der Schweiz – From Switzerland 

Dettling, Brunnen, Schweiz: 1867 gründet Franz-Xaver 
Dettling in Brunnen eine Destillerie für Schwyzer Bergkirschen.
Dettling, Brunnen, Switzerland: In 1867, Franz-Xaver Dettling established a distillery 
where he began processing Switzer-land’s beautiful mountain cherries.

CHF

Dettling Kirsch Réserve: Für den Réserve werden nur 
Kirschen der besten Lagen und Sorten verwendet. Nach 
3 bis 4 Jahren Lagerung hat er das typisch milde, weiche 
Aroma. 41% vol.
Dettling Kirsch Réserve: Réserve is distilled from only the best types of 
cherries that have been grown in exclusive locations. Its typically mild 
and soft taste is developed over the Kirsch’s three to four year ageing 
period. 41% vol.

2 cl
4 cl

9.50
18.00

Dettling Cuvée Schwarze Bergkirsche: Ein 
hervorragendes Cuvée aus verschiedenen Destillaten 
entfaltet ein ungewöhnlich harmonisches Bouquet.  
Nur die besten schwarzen Bergkirschen werden für diesen 
Edel-Kirschbrand verwendet. 40% vol.
Dettling Cuvée Schwarze Bergkirsche: This outstanding, cuvee 
created from various distillates has an unusually harmonious flavour. 
Only the best Swiss mountain cherries are used to create this fine 
Kirsch liquor. 40% vol.

2 cl
4 cl

12.50
24.00

Dettling Kirsch Holzfassgereift: Das einmalig samtene, 
runde Aroma und seine feine Goldfarbe verdankt dieses 
Spitzenprodukt den kräftigen Kirschen und der Reifung im 
Holzfass. Eine Spezialität für Geniesser. 40% vol.
Dettling Kirsch Holzfassgereift: This distinctive Kirsch liquor owes its 
unique smoothness, full-bodied taste and golden colour to the fleshy 
cherries used to create it and to the wooden vats used during the 
maturing period. A speciality for connoisseurs. 40% vol.

2 cl
4 cl

16.00
31.00

Dettling Kirschlikör: Aus vollreifen Schweizer Kir-
schen hergestellt. Dieser Likör wurde mit einer 
Goldmedaillprämiert. 20% vol.
Dettling Kirschlikör: Only the best ripe Swiss cherries are used to 
create this gold medal-winning liquor! 20% vol.

2 cl
4 cl

7.50
13.00
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CHF

Heuschnaps – Das Original –  
Kräuterlikör aus Hasliberg 25% vol.
Das Originalrezept für den Heuschnaps kam im Hotel 
Wetterhorn im Berner Oberland zum Vorschein.  
Nun wird er nach alten Traditionsrezept wieder produziert. 
süffig, rund, blumig mit intensiver Heunase
Heuschnaps – The original – Herb liqueur from hasliberg 25% vol. 
The original recipe for the hay schnapps came to light in the Hotel 
Wetterhorn in the Bernese Oberland. Now it is being produced again 
according to the old traditional recipe. tasty, round, flowery with an 
intense hay nose

2 cl
4 cl

Shot

6.00
11.00
5.00

Auti äntlibuecher Zwätschge 40% vol.
Gedörrte Früchte werden über eine längere Zeit in den 
Zwetschgenschnaps eingelegt. Damit erhält das Destillat 
die braune Farbe. Wir stellen die «Auti äntlibuecher 
Zwätschge» nach einem alten Rezept her. 
Famous Old plum liqueur  from Entlebucher 40% vol. 
Dried fruits are placed in the plum schnapps for a longer period 
of time. This gives the distillate its brown color. We make the 
“Auti äntlibuecher Zwatschge” according to an old recipe.

2 cl
4 cl

7.00
13.00

Obstbrände – Fruit liquors  

Fassbind, Oberarth, Schweiz: 1846 wurde die „AlteUrschwyzer 
Brennerei“ gegründet. Schon 1856 verlieh ihr Napoléon III eine 
Goldmedaille an der Weltausstellung in Paris. 
The “Alte Urschwyzer” Distillery was founded in 1846 and by 1856 it was already being 
awarded a gold medal by Napoleon III himself at the World Exhibition in Paris. 

CHF

Williams, Selection Prestige: Für diesen Obstbrand 
werden nur vollreife Williamsbirnen verarbeitet, die das 
goldgelbe Stadium erreicht haben. Die Birnen werden vor 
dem Einmaischen von Hand verlesen und anschliessend 
nach traditioneller Art destilliert und sechs Monate 
gelagert. 41% vol. 
Williams, Selection Prestige: Only fully ripe, golden-yellow Williams 
pears are used to create this fruit liquor. The pears are selected by 
hand before being mashed, distilled using traditional methods and 
aged for six months. 41% vol. 

2 cl
4 cl

9.00
17.00
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CHF

Pflümli, Selection Prestige: Vorwiegend aus 
vollreifen Zentralschweizer Löhrpflaumen hergestellt, 
entwickelt die Maische bereits nach der Gärung einen 
intensiven, fruchtigen Geschmack wie bei einem süssen 
Pflaumenkuchen. Der edle Obstbrand wird nach der 
Destillation mindestens 12 Monate gelagert und gepflegt, 
bis er jene Qualität erreicht, die auf internationaler Ebene 
schon mit Gold ausgezeichnet wurde. 41% vol. 
Pflümli, Selection Prestige: This liquor is primarily produced from fully 
ripe Löhr plums grown in Central Switzerland. During fermentation, 
the mash already develops an intense, fruity aroma, resembling that 
of a sweet plum tart. This fine fruit liquor is then aged for at least 12 
months after distillation and nurtured until it reaches the quality that 
has already been awarded numerous gold medals at an international 
level. 41% vol. 

2 cl
4 cl

9.00
17.00

La Vieille Prune: Der gepflegte Edelbrand aus 
vornehmlich Löhrpflaumen wurde 2001 vom 
damaligen Brennmeister als erstes der Vieille-Barrique-
Produkte entwickelt. Das Pflümlidestillat wird nach 
dem fachkundigen Brennen während eines Jahres in 
Eichenholzfässern eingelagert und nach Abschluss der 
Reifung mit einem hausgemachten Bonificateur veredelt. 
Die feine Dosage verleiht dem Obstbrand seine dezente 
Süsse. 40% vol. 
La Vieille Prune: This refined “Eau-de-Vie” made predominantly from 
Löhr plums was first developed in 2001 by the master distiller at that 
time. It was also the first Vieille Barrique product ever to be made. 
After its meticulous distillation, the plum “Eau-de-Vie” is matured in 
oak casks for a year and then refined with a homemade bonificateur 
to give this delicate fruit liquor its discreet, sweet character. 40% vol. 

2 cl
4 cl

12.50
20.50

Whisky – Whisky 
CHF

Macardo Premium Single Malt 42% vol.
Aus «good old Switzerland» oder genauer aus Strohwilen im 
Thurgau kommt dieser einzigartige Schweizer Single Malt. 
Produziert Im «Small Batch-Verfahren» – aus reiner, nach 
geheimem Rezept vermälzter Thurgauer Gerste – unser 
Macardo Single Malt.   Leuchtender Kupferton. Noten von 
Zuckerrohr, reifen Früchten, getrockneten Zitronenschalen, 
Vanille und Karamell. Auf Grund von einem Hauch von 
Gewürzen und getrockneten Weinbeeren unterstreicht er 
den süss-saftigen Geschmack.
Macardo Premium Single Malt 42% vol.
From “good old Switzerland” or more precisely from Strohwilen in 
Thurgau comes this unique Swiss single malt. Produced in the “small 
batch process” - from pure Thurgau barley malted according to a 
secret recipe - our Macardo Single Malt. Bright copper hue. Notes of 
sugar cane, ripe fruit, dried lemon peel, vanilla and caramel. On top of 
a touch of spices and dried grapes, it emphasizes the sweet-juicy taste.

4 cl 12.50
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Schweizer Whisky – Swiss Whisky 
CHF

Langatun Old Deer, Classic: 
Der „Old Deer“ ist unser Klassiker, weshalb er auch mit 
dem Zusatz „Classic“ benannt ist. Es ist ein 100%-iger 
Gerstenmalz-Whisky, hergestellt aus einer Mischung von 
ungeräuchertem Gerstenmalz bester Provenienzen. 40%  
Langatun old Deer, Classic: The “Old Deer” is our classic, which is why 
we have added “classic” to its name. It is a 100% barley malt whisky, 
made from a blend of uncooked barley malt from only the best 
sources. 40%

4 cl 18.00

Macardo Swiss Thurbon 42% vol.
Der mehrfach preisgekrönte Thurgauer «Thurbon», 
wird aus Schweizer Roggen, Gerste und ausserdem 
mit mehr als 51% Mais hergestellt. Nach einem von 
uns verbesserten Geheimrezept aus den USA. Unser 
Quellwasser stammt aus kalkhaltigen Böden, wie im 
Ursprungsland des Bourbon, Kentucky. Wir vermaischen 
alle drei Getreidesorten gemeinsam. Danach destillieren 
wir diese über dem Holzfeuer und lassen den New Make 
in neuen, innen angetoasteten Fässern aus amerikanischer 
Weisseiche reifen.
Macardo Swiss Thurbon 42% vol.
The multiple award-winning Thurgau “Thurbon”, is made from Swiss 
rye, barley and also with more than 51% corn. According to a secret 
recipe from the USA improved by us. Our spring water comes from 
calcareous soils, as in the country of origin of the Bourbon, Kentucky. 
We mash all three grains together. Then we distill them over a wood 
fire and age the New Make in new, internally toasted American white 
oak barrels.

4 cl 11.50

Swiss Highland classic single malt, 40% vol. 
From the Rugen distillery in Interlaken, this was filled 
into American oak oloroso sherry butts and rolled into 
the Rugen Mountain rock cellars that were built in 1875. 
Almond, glacé cherry, apricot, wood spices, and nougat 
create a very active nose. A lightness of touch, with 
vanilla, honey, strawberry, and raspberry make for a juicy 
mouthfeel, despite a swell of black pepper and ginger. It just 
grows and grows.
Swiss Highland classic single malt, 40% vol.
Von der Destillerie Rugen in Interlaken wurde dieser in Oloroso-
Sherryfässer aus amerikanischer Eiche abgefüllt und in die 1875 
erbauten Rügener Felsenkeller gerollt. Mandel, glasierte Kirsche, 
Aprikose, Holzgewürze und Nougat erzeugen eine sehr aktive Nase. 
Eine leichte Note mit Vanille, Honig, Erdbeere und Himbeere sorgt für 
ein saftiges Mundgefühl, trotz einer Woge von schwarzem Pfeffer und 
Ingwer. Es wächst und wächst einfach.

4 cl 24.00
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CHF

Goldwaescher Pure Rye Whiskey Virgin Oak, 43% vol. 
Beim Goldwaescher Pure Rye Whisky werden keine 
Kompromisse eingegangen: 100% Schweizer Roggen, in 
kleinen Chargen destilliert. Die Fässer sind im Lagerhaus 
in Willisau bei Diwisa bei wechselnden Temperaturen 
ausgesetzt, in neuen, ausgebrannten Schweizer 
Eichenfässern gereift. Drei Jahre im Fass entlocken dem 
Goldwaescher sein kräftig-würziges Aroma, mit Nuancen 
von Röstaromen und feiner Süsse. Der Goldwaescher: ein 
Schweizer Rye Whisky mit eigenem Charakter. 
Goldwaescher Pure Rye Whiskey Virgin Oak, 43% vol.
No compromises are made with the Goldwaescher Pure Rye Whisky: 
100% Swiss rye, distilled in small batches. The barrels are exposed 
to changing temperatures in the warehouse in Willisau near Diwisa 
and matured in new, burned-out Swiss oak barrels. Three years in the 
barrel elicit the Goldwaescher’s strong, spicy aroma, with nuances of 
roasted aromas and fine sweetness. Der Goldwaescher: a Swiss rye 
whiskey with its own character.

4 cl 22.00

Langatun old Wolf Smoky, 45% vol. Swiss Single Malt 
Whisky
Der Langatun Old Wolf ist der zweite Torf geräucherte 
Single Malt Whisky der Langatun-Familie. Die 
Ausgewogenheit zwischen fruchtigen und rauchigen 
Noten steht hier im Zentrum. Dies haben wir durch die 
Vermählung von verschiedenen Fässern aus unserem 
Fasslager erreicht. Die saftig fruchtigen Noten kommen 
hauptsächlich von den verwendeten Sherryfässern, 
welche eine klassische Süsse in den Whisky bringen. 
Der rauchige Teil kommt von einem Destillat, bei 
welchem torfgeräuchertes Malz der Ursprung ist. Dieses 
wird dann in würzigen Eichenfässern gereift, wo zuvor 
Rotwein gelagert wurde. Dabei herausgekommen ist eine 
bestechende Aromenvielfalt, welche in typischer Langatun 
Manier butterweich daherkommt. Der Old Wolf ist damit 
ein Whisky für jeden Anlass und macht im Glas eine 
grossartige Falle mit seiner rotbraunen Farbe.
Langatun old Wolf Smoky, 45% vol. Swiss Single Malt Whisky
Langatun Old Wolf is the second peat-smoked single malt whiskey 
from the Langatun family. The balance between fruity and smoky 
notes is the focus here. We have achieved this by combining different 
casks from our cask store. The juicy fruity notes come mainly from 
the sherry casks used, which bring a classic sweetness to the whiskey. 
The smoky part comes from a distillate originating from peat smoked 
malt. This is then matured in flavorful oak barrels where red wine 
was previously stored. The result is a captivating variety of aromas, 
which is buttery soft in the typical Langatun manner. The Old Wolf is 
therefore a whiskey for every occasion and makes a great trap in the 
glass with its reddish-brown colour.

4 cl 24.00
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Grappa – Grappa   
CHF

Merlot Chiara, Tamborini, Tessin: Ein aromatisches 
Tessiner Destillat aus Merlot. 43% vol. 
Merlot Chiara, Tamborini, Ticino: An aromatic Merlot distillate from 
Ticino. 43% vol. 

2 cl 8.00

Merlot Rovere Barrique, Tamborini, Tessin: Elegantes 
Tessiner Destillat über mehrere Jahren in Eichenfässern-
ausgebaut. Ein Grappa mit grosser aromatischer 
Komplexität. 45% vol. 
A distillate from the southern part of Switzerland: Matured in oak 
casks for several years, this grappa has an outstand-ing aromatic 
complexity. 45% vol. 

2 cl 12.00

Pinot Noir, Barrique, Weingut Aagne: Edeldestillat aus 
Pinot Noir. Im Barrique gereift. 40% vol. 
Pinot Noir, Barrique, Aagne vineyard: An elegant distillate made from 
Pinot Noir grapes. Matured in oak barrels. 40% vol.

2 cl 9.00

Cognac – Cognac    
CHF

Cognac Davidoff VSOP Classic, 40% vol.
Cognac Davidoff VSOP Classic, 40% vol.

2 cl 13.50

Cognac Camus, 40% vol.
Intensley aromatic

2 cl 11.00

Cognac Hennessy VSOP, 40% vol.
Cognac Hennessy VSOP, 40% vol.

2 cl 9.50

Gin – Gin
CHF

Greta’s Gin, Zweifel Zürich Höngg, 37.5% vol.
Greta’s Gin, Zweifel Zurich Höngg, 37.5% vol.

4 cl 9.50

Turicum Gin Zürich, 41.5% vol.
Turicum Gin Zurich, 41.5% vol.

4 cl 15.00

Aperitif & Bitter – Aperitif & bitters 
CHF

Martini Jsotta Bianco Schweizer Vermouth, 17% vol. 
Martini Jsotta white, Swiss vermouth, 17% vol. 

4 cl 7.00

Martini Jsotta Rosso Schweizer Vermouth, 17% vol. 
Martini Jsotta red, Swiss vermouth, 17% vol.

4 cl 7.00

Cynar, 16.5% vol.
Cynar, 16.5% vol.

4 cl 7.00
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CHF

Jsotta Bitter, Swiss Bitter, 23% vol. 
Jsotta bitter, Swiss bitter

4 cl 7.00

Appenzeller, 42 Kräuter, 29% vol.
Appenzeller, 42 herbs, 29% vol.

4 cl 8.50

Likör – Digestif   
CHF

Amaretto di Saronno, 28% vol.
Amaretto di Saronno, 28% vol.

4 cl 8.00

Baileys Irish Cream, 17% vol.
Baileys Irish Cream, 17% vol.

4 cl 9.50

Dettling Kirschlikör, 20% vol.
Dettling Kirschlikör, 20% vol.

2 cl 7.50

Nocino, Ratafià, del Ticino, 30% vol.
Nut Nocino Ratafià, del Ticino 30% vol.

4 cl 6.00

Macardo La Guapa Mandarinen, Schweizer Likör, 38% vol. 
Macardo La Guapa Mandarinen, Swiss Liqueur, 38% vol. 

4 cl 7.50

Portwein – Port
CHF

Tamborini Tinto Forte Vintage, 18.5% vol. Tessin
Tamorini Tinto Forte Vintage, 18.5% vol., Ticino

4 cl 9.50

Rum – Rum
CHF

Rum Bacardi, weiss 37.5% vol.
Rum Bacardi, white 37.5% vol.

4 cl 9.50

Macardo Rum Senor, Swiss rum, 42% vol. 
Macardo Rum Senor, Swiss rum 42% vol. 

4 cl 9.50

Wodka – Vodka
CHF

Xellent, Schweizer Wodka, 40% vol.
Xellent, Swiss vodka, 40% vol.

4 cl 12.50

Xellent Organic wheat vodka, bio vodka Switzerland, 
40% vol. 
Xellent Organic wheat vodka, bio vodka Switzerland, 40% vol. 

4 cl 9.50


